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EXCHANGE OF NOTES BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND AND THE GOVERNMENT OF MOROCCO FOR THE
MUTUAL ABOLITION OF VISAS ON PASSPORTS

Rabat, October 1, 1958

No. I

Her Majesty's Ambassador at Rabat to the Moroccan Minister for
Foreign Affairs

British Embassy,
Your Excellency, Rabat, October 1, 1958.

I have the honour to inform Your Excellency that to facilitate travel
between Morocco and the United Kingdom and Gibraltar, Her Majesty's
Government in the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland are
prepared to conclude an agreement with the Moroccan Government in the
following terms :

(1) Moroccan nationals holding valid Moroccan passports shall be free to
travel from any place whatever to the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man,
and to Gibraltar, without the necessity of obtaining a'visa in advance.

(2) British subjects holding valid passports bearing on the cover the
inscription " British Passport" at the - top, and at the bottom the
inscription " United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland "
or " Jersey " or " Guernsey and its Dependencies " or " Gibraltar," and
inside the description of the holder' s national status as " British
subject" or "British subject, citizen of the United Kingdom and
Colonies " or " British subject, citizen of the United Kingdom. Islands
and Colonies," shall be free to travel from any place whatever to
Morocco without the necessity of obtaining a visa in advance.

(3) It is understood that the waiver of the visa requirement does not
exempt Moroccan nationals and British subjects coming respectively
to the.United Kingdom or..theChannel Islands,.or the Isle of Man.
or Gibraltar, and to Morocco, from the necessity of complying with
the United Kingdom, Gibraltar and Moroccan laws and regulations
concerning the entry, residence (temporary or permanent) and
employment or occupation of foreigners, and that travellers who are
unable to satisfy the immigration authorities that they comply with
these laws and regulations are liable to be refused leave to enter or
to land.

(4) The competent authorities of each country reserve the right to refuse
leave to enter or stay in the country in any case where the person
concerned is undesirable or otherwise ineligible under the general
policy of the respective Governments relating to the entry of aliens.

(5) Moroccan citizens travelling to British possessions , overseas territories.
protectorates or territories under mandate or trusteeship (other than
Gibraltar) or British subjects.not in•possession of passports as defined
in sub-paragraph (2) above shall not be exempt from the need of
obtaining a visa. . .
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(6) Either Government may suspend the foregoing provisions in whole
or in part temporarily for reasons of public order , and the suspension
shall be notified immediately to the other Government through
diplomatic channel.

(7) The present agreement shall enter into force one month after exchange
of Notes,(') and may be denounced by either Government subject to
one month's notice in writing.

If the Moroccan Government are prepared to accept the foregoing
provisions, I have the honour to suggest that the present Note and Your
Excellency's reply in similar terms should be considered as placing on record
the Agreement of the two Governments in this matter.

I avail, &c.
C. B. DUKE.

No. 2

The Moroccan Minister for Foreign Affairs to Her Majesty's Ambassador

at Rabat

Excellence, Rabat, le I" octobre 1958.
J'ai l'honneur d'accuser reception de votre note du I°' octobre 1958 et

vous informe que le Gouvernement de Sa Majestd a agree les dispositions
de ('accord dont le texte suit et relatif a la suppression des formalites de visa
entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord et le
Royaume du Maroc:

(1°) Les ressortissants marocains en possession de passeports en regle
seront libres de se rendre de quelqu'endroit que cc soit au Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord, les Ices de la Manche
et ('Ile de Man ainsi qu'a Gibraltar, sans avoir au prealable a obtenir
un visa.

(2°) Les sujets britanniques en possession de passeports en r8gle portant
sur ]a couverture, en haut, ]'inscription " British Passport," et, en bas.
('inscription " United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,"
" Jersey," " Guernsey and its Dependencies " ou " Gibraltar," et, a
l'interieur, une description de la nationalite exacte de l'interesse, soit
" British subject " (sujet britannique), soft " British Subject, citizen
of the United Kingdom and Colonies " (sujet britannique, citoyen du
Royaume-Uni et des Colonies), soil " British Subject, citizen of the
United Kingdom, Islands and Colonies" (sujet britannique, citoyen
du Royaume-Uni, des Iles et des Colonies), seront libres de se rendre
an Maroc, de quelqu'endroit que ce soit, sans avoir au prealable a
obtenir un visa.

(3°) Il reste bien entendu que le fait de supprimer In necessite d'un visa
ne modifie en rien l'obligation pour les ressortissants marocains et
britanniques se rendant respectivement au Royaume-Uni, aux Iles de
la Manche, a ('Ile de Man ou a Gibraltar, et au Maroc, de se soumettre
aux loin et reglements du Royaume-Uni, de Gibraltar, et du Maroc,
concernant ]'entree, la residence (temporaire on permanente), I'emploi
ou ('occupation des strangers. Il est egalement entendu que les
autorites d'immigration se reservent le droit de refuser ]'entree ou le
debarquement aux personnes qui ne sont pas en mesure de satisfaire
aux exigences prescrites, par les lois et reglements ci-dessus mentionnds.

(1) The agreement , entered , into . force , en.,November 1, 1958.
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(4°) Les Autorites competentes de chaque pays se reservent egalement
le droit de refuser 1'entree ou l'autorisation de sejour lorsque la
personne en question est indesirable ou inacceptable d'apres la
politique generale des Gouvernements respectifs relatifs it ('entree des
strangers.

(5°) Les ressortissants marocains se rendant aux possessions britanniques
d'outre-mer, aux protectorats ou territoires sous mandat ou tutelle
britannique (autres que Gibraltar), ou les ressortissants britanniques
qui ne sont pas en possession d'un passeporte se conformant aux
stipulations de l'alinea 2° ci-dessus, ne beneficieront pas de ('exemption
de visa.

(6°) Chacun des Gouvernements pourra suspendre temporairement les
dispositions precedentes, soit totalement, soil en partie, pour des raisons
d'ordre public, et leur suspension sera communiqude immediatement
a l'autre Gouvemement, par la voie diplomatique.

(7°) Le present accord entrera en vigueur un mois apres I'echange de
Notes et pourra ete denoncd par chacun des Gouvernements moyen-
nant preavis adresse par ecrit un mois a l'avance, a I'autre
Gouvemement.

Je saisis, &c.
MHAMED BOUCETTA.
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